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Sodródó emberek 

A Somogyi-könyvtár 
klilöngyiíjteményei — 
Kuriózumok 

A könyvtár a speciális érde klödésű látogatókat is szolgálja. 
Olyan gyűjteményekről lesz szó a következőkben, amelyeket tu-
datosan fejlesztenek most is; részben országos szakmai érdeklő-
désre tartanak számot, réseben a kuriozitások kedvelőinek áll-
nak rendelkezésre. Gyuris Gyö rgy osztályvezető segített megis-
merkedni néhány jellegzetes da rabjukkal. 

A Somogy i -könyv tá rban t a lá l -
h a t ó a magyarország i Eszperan-
tó Múzeum és Könyvtár, ame ly 
1961 jú l i u sában nyí l t meg. Első-
so rban a könyv tá r jó h í rének , és 
az e szperan tó mozgalom szegedi 
h a g y o m á n y a i n a k köszönhe t jük , 
hogy az országos in tézmény v á -
r o s u n k b a n o t thonosul t . A v i lá -
gon l eg inkább e l t e r j ed t m e s t e r -
séges nemzetközi nyelvet , m i n t 
köz tudomású , Zamenhof Lajos 
lengyel orvos a lko t ta meg 1887-
ben 1906-ban m á r m e g j e l e n t 
Szegeden Alterburger Adolf: A 
nemzetközi nyelv kérdése és az 
eszperantó, mint a kérdés leg-
jobb megoldása c ímű m u n k á j a , 
az 1910-es években pedig soro-
z a t b a n lá t tak itt napvi lágot esz-
p e r a n t ó könyvek. 1914-ben i t t 
vol t az eszperan t i s ták kongresz-
szusa, m a j d megindu l t a H u n -
gara Eszperantisto c ímű k é t -
nye lvű folyóirat . A vá ros szü-
lö t te a mozgalom egyik leg je len-
tősebb a l a k j a . Baghy Gyula, ak i 
a nyelv i rodalmi r a n g j á n a k meg-
t e r emtéséé r t r endk ívü l sokat tet t . 

Az országban nincs a szegedi-
bé l nagyobb eszperan tó közgyű j -
t e m é n y . A könyveken (3 ezer 
500 kötet) és a fo lyói ra tokon k í -
vü l gazdag fo tóanyag, kézi ra tok , 
levelezőlapok, je lvények, é rmék , 
zászlók és szobrok szolgál ják a 
haza i és nemzetközi k u t a t ó g á r -
dá t . A könyvanyag ka ta lógusa 
m á r e lkészül t (Gyuris György 
m u n k á j a ) , a fo lyó i ra t -ka ta lógus 
k i a d á s r a vár . 

A k ö n y v t á r b a n a nyelvészet i 
m u n k á k mel le t t számos i roda l -
m i m ű fo rd í t á sa és az e szpe ran -
tó nyelven í r t a lko tások is meg-
t a l á lha tók . Az egyik legelső m a -
gyar nye lvkönyv Kolozsvárot t j e -
l en t meg 1898-ban; órzik a Za-
menhof nyelvészeti m u n k á i t és a 
levelezését t a r t a l m a z ó kö te te -
ket . Igen é rdekes az Ang l i ában 
k i ado t t sorozat, ame lynek d a r a b -
ja i a legkülönbözőbb nyelvekhez 
összeáll í tot t eszperantókulcsok . 
Az a lapve tő nye lv tan i sa j á tossá -
gok összefoglalása mel le t t t u l a j -
d onké ppen k isszótárat t a r t a l m a z -
n a k e kis a lakú köte tek, a v i -
l ágnye lveken k ívü l pé ldáu l a 
bolgár , a ka ta l án , a j apán , a 
perzsa szavak e szpe ran tó m e g -
felelői t . 

Kalocsay Kálmán o rvos és 
m ű f o r d í t ó ké tkö te tes an to lóg iá ja 
nagyon é r t ékes d a r a b j a a g y ű j -
t e m é n y n e k ; többek közöt t Baude-
laire. Verlain, Rimbaud. Ady, 
József Attila versei t , Shakes-
peare -szone t teke t , Vergiliust ol-
v a s h a t j á k b e n n e az e szpe ran t i s -
t ák . A nemzetköz i i r oda lmak 
an to lóg iá inak vá lasz téka is szé-
les, még kínai , b raz i l és svá jc i 
vá loga tások is v a n n a k , s t e r m é -
szetesen a m a e y a r i roda lom esz-
p e r a n t ó r a fo rd í to t t é r t éke i t t a r -
t a l m a z ó kö te t is. Gondolom, 
m i n d e n bibl iof i l gyönyörűségét 
l e lné a mi lánói k iadású Dante-
összes f o r g a t á s á b a n : Giovanni 
Peterlongo a fordí tó , s Boticelli-
ra izok díszít ik a könvvet . Egyéb-
k e n t Az Isteni színjáték egyik 

rész le tének volapük f o rd í t á sá t is 
m e g t a l á l j u k a g y ű j t e m é n y b e n . (A 
vo lapük az idóval együ t t szin-
t én mes terséges nyelv, me lyek 
azonban n e m t e r j e d t e k el, m i n t 
az eszperantó , de a szegedi g y ű j -
t e m é n y b e n ezeken a nye lve -
ken m e g j e l e n t k i adványok is 
he lye t kaptak. ) 

Az ú j könyv tá répü le tben ön-
ál ló szobát k a p az e szperan tó 
könyv tá r és múzeum, s v á r j a a 
mozga lom mai szegedi és vidéki 
h ívei t . 

Az é r tőknek n e m kevéssé ér -
dekes és é r tékes a gyors í rászat i 
g y ű j t e m é n y . A századfordu lón 
Szeged volt a „ szakma" orszá-
gos k ö z p o n t j a : nemzetközi kong-
resszust és k iá l l í tás t is r e n -
deztek a városban , e r r e Európa 
számos országából, a v i lág m i n -
den t á j á ró l é rkeztek folyóira tok, 
f ü z e t n y o m t a t v á n y o k . A szegedi 
gyors í rók egyesüle te 1919-ben 
adományoz ta az ország akkor i 
l eggazdagabb g y ű j t e m é n y é t a 
vá ros k ö n y v t á r á n a k — ahogy ezt 
Móra Ferenc az évi j e l en tésében 
m a is o lvasható . (A gyors í rás 
ú t t ö rő j ének Markovits Iván-' 
n a k a szobrá t 1907-ben á l l í to t -
ták.) A k ö n y v a n y a g legrégibb 
d a r a b j á t 1859-ben a d t á k k i : A n -
ion Künnert: Az írásnyelvről és 
gyorsírásról c ímű m u n k á j á t . Kő-
nyoma tme l l ék l e t e : í r á smin ta . 
Móra í r ta a d á t u m o t pé ldáu l a r -
r a a különleges a l b u m r a , amely 
az 1907-es női ke reskede lmi t a n -
fo lyam rész tvevőinek szteno-
g r a m j a i t őrzi. Katona Dávid a 
gyors i rásza t szegedi je lese is a 
k ö n y v t á r n a k adományoz ta g y ű j -
teményé t , köz tük i t teni gyors í rók 
a l b u m b a rendeze t t f ényképe i t . 
Igen sok fo lyói ra to t is t a r t a l m a z 
a gyű j t emény , köztük t e rmésze -
tesen a hosszú életű „Szegedi 
gyorsíró" számai t . 

A k ö n y v t á r gyűj t i az összes 
meg ie l en t szakácskönyvet és k a -
l endá r iumot . A gasz t ronómia hí -
veinek. de a kor- és he ly tö r t éne t 
i r án t é rdek lődőknek is szívesen 
a j á n l j u k a s zakácskönyvgyü j t e -
ménvt . me lvnek 1795-böl való a 
legrégibb d a r a b j a . Sós Györgyné 
rendez te egységbe és dolgozta fel 
a Somoevi könyvá l lományá tó l 
add ig (1967) el n e m kü lön í t e t t 
anyagot , s t a lá l t sok-sok helyi 
é rdekességre . 

N a p t á r és k a l e n d á r i u m m á r a 
Somogv i -hagva t ékban is volt, 
széo számmal , persze. val lásos 
jel legűek. Később ke rü l t ek a 
Szabó lmréné á l tal fe ldolgozot t 
g y ű j t e m é n y b e más fé le évkönyvek 
is. m i n t pé ldáu l a vadásza t ta l , 
mezőgazdasággal , spor t ta l fogla l -
kozók. Az ízlés és a t u d á s vál -
tozásai köve the tők nvomon belő-
lük. l ao i a ika t fo rga tva , t a n u l s á -
gos műve lődés tö r t éne t i „u tazás -
b a n " lehe t részünk . A „legöre-
gebb" az 1626-os évre szóló lőcsei 
k a l e n d á r i u m . Gárdonyi Géza 
szerkesz te t t e az 1894-ben k iado t t 
Ö r ö k - n a p t á r t , s ki t u d j a , kicso-
da az 1880-as szökőévre a „Sze-
gedi Kis Képes naptárt"... 

SULYOK ERZSÉBET 

Faluról jö t t a levél, keserű 
panasszal megrakva . Az 
van benne, hogy télvíz 

ide jén k i l ako l ta t t ak egy asszonyt 
h á r o m gyermekével , és be te t ték 
egy olyan m i n i a t ű r lakásba, 
a m e l y n e k szobá ja összesen ki-
lenc négyze tméter . A k á r h o v á 
fo rdu l panaszáva l , a h iva ta los 
á t té te lek megőr l ik a lényege t : 
senki nem megy megnézni a la-
kást , a panasz t „ i l le tékességből" 
v isszaküld ik a t anácsnak , ott vá -
laszt í r nak rá, hogy szoba, kony-
ha és k a m r a is van benne . Az a 
l akás most is üres, amely ikbő l 
kény te len-ke l l e t l en kiköl töz-
tek, l ega lább a te let m e g v á r h a t -
t ák volna. 

Előveszem a colstokot, és m é -
rek. Ha az az ap rócska szoba, 
a m e l y i k b e n az í rógépet ve rem, 
húsz cent ivel szélesebb lenne, 
a k k o r l enne ki lenc négyze tméter . 
Mire egy c ikket megí rok , leg-
a l ább ké tszer kell szel lőzte tnem, 
kü lönben megál l az a g y a m b a n a 
gondolat . Hová f é r n e el ide négy 
e m b e r ? Ha é lé re f e k t e t e m őket , 
hogy a ká lyha is b e f é r j e n , a k k o r 
a ká lyha is e lőlük sz ív ja el a le-
vegőt. Nem írok t ehá t válaszle-
velet , i n k á b b indu lok megnézni 
a házat és lakói t . 

Az a j t ó zárva , n a p p a l a család 
dolgozik. A szomszédban j ó i n d u -
la t ta l beszélnek róla, és e m b e r -
te lennek m o n d j á k ezt az e l j á r á s t . 
A fa l kü l se jén mérege tve is v i -
lágosan látszik, a l akás éppen 
olyan kicsi a m i l y e n n e k a levél 
m o n d j a . Nagy lehet az asszony 
bűne, ha e k k o r a s l amasz t ikába 
eset t . Vagy a fé l reé r tés lehet 
nagy . 

A t anács i ak azt m o n d j á k , 
o lyan szerencsé t len eset ez, n e m 
t e h e t n e k róla. Az asszony és 
é le t tá r sa nagy kölcsönt ve t t föl 
régi háza r endbehozásá ra , de a 
pénzt m á s r a költöt te , és a ház 

összedűlt . Szükségmegoldáskén t 
fölső nyomásra , de e lőre m e g h a -
tá rozot t ideig köl töz te t ték be 
őket az előző lakásba, sz in te hó-
n a p r ó l h ó n a p r a hosszabbí to t t ák 
meg l akha tá s i engedélyüket . P e -
dagógus szolgálat i l akás volt, az 
i skolának szüksége v a n rá, nem 
m a r a d t m á s megoldás , el kel le t t 
r ende ln iük a k i lako l ta tás t . T u d -
j ák jól, egyet len e m b e r n e k is 
csak á tmene t i l eg fe le lne meg a 
mostani . A község n e m rende l -
kezik egyet len fölösleges, vagy 
csak ideiglenes megoldás t is j e -
lentő lakással . 

A há rom gyerekből ke t tő m á r 
nagykorú . Puha to lózo t t a tanács , 
legalább a nagyobbik f iú k a p -
h a t n a - e l akásvásár lás i kölcsönt, 
de azt a választ kap ta , hogy 
nem, m e r t a család m á r adósa 
az OTP-nek . Egy da rab ig rágó-
d u n k ugyan r a j t a , hogy a nagy-
korúság jogi és anyagi függe t -
lenséget is je lent , de ezen a szá-
lon n e m j u t u n k tovább. Indul -
j u n k i n k á b b megkeresn i a le-
v é l í r ó t 

Azt m o n d j a , a m i k o r é le t tá r sa 
fö lve t t e a k ö l c s ö n t ké t h é t r e r á 
fö lbomlo t t a családi közösség, és 
n e m sokkal később a f é r f i m°g 
is hal t . A kölcsönből e lkezdte 
ugyan a lá ta lpa ln i a régi háza t , 
de amíg az a lapot erősí tget te , le-
rogyott a tető. A pap i rosoka t ke-
zesként í r ta a lá az asszony, t u d -
ja, hogy neki ke l lene tör leszte-
n ie a részleteket , csak éppen 
pénze nincsen rá. 

Beszélgetés közben sok m i n -
den t m e g t u d t u n k a csa -
ládról . B á r az asszony — 

szavai szer in t — mind ig dolgo-
zott, á l l andó munkav i szonya csau 
egv h ó n a p j a van . Nagyobbik f i á -
n a k is csak ké t éve, n iásodik 
g y e r m e k e o t thagyta az üzemet , 
é s k ő m ű v e s mel lé á l l t a l ka lmi 
m u n k á s n a k . Emberség dolgában , 
azt hiszem, nekünk n e m kell a 
szomszédba m e n n ü n k — legfö l -
j e b b a bürokrác ia c sava r r a j t a 
néha iszonyatosat —. de avva l 
m i n d e n józan bellátású e m b e r 
egyetér t , a n n a k n y ú j t s u k segí tő 
kezünke t , aki n e m kerü l i el a 
m u n k á t . Dolgozzon t e h á t r e n d -
szeresen, és s zámí tha t segítségre. 

Csakhogy a szegény e m b e r t az 
ág is húzza. Az asszony m o s t a n i 
ó r a b é r e t izenöt fo r in t , de ha e l -
m e n t s á rga répá t és zöldséget 
szedni, negyvenöt vagy ö tven f o -
rint is l e h e t e t t A k ő m ű v e s m e l -
le t t is jóval többet ke reshe t a 
f iú . m i n t az üzemben. K ö n n y ű a 
béká t a t óba ugrasz tan i , ha úgy 
is a r r a áll a f e j e — oda m e n t e k , 
ahol többe t kel let t ugyan dolgoz-
n iuk . de j obban megér te . És ahol 
nem kell orvosi igazolás, ha o t t -
hon a k a r n a k m a r a d n i . Réges - ré -
gi örökségét húzza m a g á v a l a 
család, sodródik a perc p a r a n c s a 
szer int , és nem t u d i a megve tn i a 
lábá t . Ál lami l akás n incsen — 
és m u n k a b í r ó k n a k rendsze res 
m u n k a né lkü l ne is legven —. 
kölcsön nélkül csak mi l l iomosék 
ép í tkezhe tnek , kö rbezá ru l t t e h á t 
a család körül a kerí tés . 

H a eddig t i s z t án l á tunk , meg 
kel l k o c k á z t a t n u n k e lőre is néz-
ni. Ha t o v á b b sodródik a há rom 
gyerek, k i lenc h ó n a p múlva , vagy 
két év m ú l v a ú j r a t e r m e l i k a nyo-
m o r ú s á g o t : az ő gyereke ik is 
sodródnak . J ó l enne segíteni , ha 
t u d n á n k , hogy a m u n k a fe lé se-
g í t j ü k őket , éa n e m az e l l enke-
ző i rányba . M a r a d t e h á t egy esz-
t e n d ő r e szóló jó tanács . Az asz-
szony úgy nyi la tkozik , mos tan i 
m u n k a h e l y é n jól érzi magá t , és 
főnöke i is jót m o n d a n a k róla . 
Ta r t son ki m i n d e n k é p p e n , m e r t 
t o v á b b lépni csak i n n e n lehet . 
Kevesebb pénzét egészítse ki in-
k á b b szombat i k ü l ö n m u n k a bé -
rével . de m i n d e n k é p p e n m a -
rad ion . K ő m ű v e s mel le t t dolgozó 
gyereke is keressen á l l andó m u n -
k á t m a g á n a k , m e r t j övő jé t neki 
is meg kell a lapoznia . De ha 
m á r belekóstol t a ma l t e ros szak -
m á b a , r a k j a be t ég láva l m o s t a n i 
szükség lakásuk t o r n á c á t : egy 
szobát n y e r h e t vele. A nagyob-
bik pedig m a r a d i o n helyén, m e r t 
j ó i n d u l a t b a n n incsen h iány . Igaz, 
f o rd í t an i a kell szokásán. F ő n ö k e 
azt m o n d j a , anny i b a j Van csak. 
hogv n é h a há romszor kell szólni, 
hogv elvégezze fö l ada t á t . K é r e m , 
szok jon hozzá, hogy r endsze res 
m u n k á n á l egy f igye lmez te tés is 
sok. Nézze meg t á r sa i t , de csak 
azoka t kövesse, a k i k e t köve tn ie 
é rdemes . Sod ródás e l len m á s o r -
vosság nincsen, m e g kell! k a p a s z -
kodni . és p a r t r a kel l ve rgődn i ! 

Szép a jó tanács , de az a l a -
kás a k k o r is kicsi, és ez a 
család s a j á t e re jébő l a k -

kor se t u d k ikecmeregn i belőle, 
ha m i n d e n t a g j a r e n d e s e n dol-
gozik. Az O T P - t megér t em, n e m 
ad h i te l t , m e r t az előzőt se t u d -
j a b e h a j t a n i . T u d o m á s u l kel l 
v e n n ü n k , hogy pérrzintézet. és 
n e m jótékonysági egyesület . T a -
l á l n u n k kell a zonban jog rend-
sze r ünkben olyan pontot , ame ly 
n e m a bibi la i hetedíz iglen t ö r v é -
n y e szer in t bün te t i az a p á k vé t -
két . A k i indu lópon t t e rmésze t e -
sen az lehet , hogy a gye rmekek 
se kövessék az a p á k vétkét i 
Megkapaszkodn i is, p a r t r a v e r -
gődni is csak rendsze resen vég-
zett m u n k á v a l , m i n d i g megb íz -
ha tó e m b e r k é n t l ehe t . 

Óriási e rő ke l l hozzá, hogy 
egv nehéz t á r g y a t f ö l e m e l j ü n k , 
m e r t a t e rmésze t tö rvénye i e l le-
n ü n k dolgoznak. Az e m b e r fö l -
emelkedése l ega lább ilyen nehéz, 
ha a szokás törvényei dolgoznak 
el lene. F ö n n m a r a d n u n k is nehéz , 
de m á s lehe tőségünk nincsen, ne-
ki kell vese lkednünk . 

HORVÁTH DEZSŐ 

„Rómáról jut 
eszembe.. 
29. A Forum Romanum 

H a j d a n á b a n az egész v i l ágb i roda lom szíve a 
F o r u m R o m a n u m volt. I t t k a p t a k helyet a h i -
va ta lok , i t t t a r t o t t ák a pol i t ikai gyűléseket , i t t 
za j lo t t ak le a törvényszéki tá rgyalások. A szelle-
mi nagyságok, pol i ikusok, á l l amfé r f i ak , hadvezé -
rek Dályáia innen indu l t el. itt i smer t e meg ne -
vüke t a nyi lvánosság. Sok név ke rü l t i nnen a vi-
l ág tö r téne lem l ap ja i r a . 

Balzac azt í r j a , hogv a f o r u m o n fél ó rá t m e -
rengeni több bölcsességet je lent , m i n t másho l 
éveke t töl teni . Va lóban , van m i n m e r e n g e n i ezen 
a f ényes és sötét évszázadoka t á tvészel t helyen. 
A tö r t éne l em g y a k r a n egészen m á s sz ínpadot sze-
mel ki m a g á n a k , m i n t ami lye t bá rmi lyen szín-
igazgató e lgondolna, s ha van bizonyság a r r a , 
hogy a megte lepedés he lye k ivá l a sz t á sának n e m 
a környezet , a f ö ld r a j z i he lyzet a l egfőbb ténye-
zője. h a n e m az ember , a k k o r e r r e a f ó r u m jó 
tanúságté te l . 

A h a j d a n i mocsaras , l ápos t e rü le t délkele t i 
o lda lán volt a szószék, ahol pé ldáu l Cicero a r a t t a 

I szónoki babé ra i t . A szónoki eme lvény t h a j ó o r r a l 
díszí te t ték, la t in nevé t is i nnen k a p t a ( ros t rum). 
Közelében t a l á lha tó a lapis n iger , egy feke te , 
négyszögletű kő, ame ly a h a g y o m ány szer in t Ro-
m u l u s s í r j á t fed te . Ki t u d j a ? A f eke t e kő és az 
i t t l á tha tó legrégibb, m á i g is m e g f e j t h e t e t l e n la -
t in f e l i r a t egy lépcsős l e j á r a t ú fö ld a la t t i he lyi -
ségben la tha tó . A fe l i ra to t á l l í tólag a lu l ró l f e l f e -
lé kell olvasni . Csak szavaka t s ike rü l t edd ig 
megfe j t en i belőle. A tö r t éne t i fo r rá sok szer in t t a -
lán tö rvénysér tőkrő l , szent hely meggyalázói e l -
leni tö rvényrő l szól. A Capi tó l ium tövében m a is 

l á tha tó a két helyiségből álló bör tön . A felsőt ro-
b u r n a k nevezték, m e r t tö lgyfáva l bélel ték ki. míg 
az alsó a h í rhed t T u l l i a n u m nevet kap ta , m e r t 
a l a t t a f o r r á s (Tullius) vagy v ízgyű j tő medence 
volt. I t t végezték ki az á l l am el lenségeit , pé ldául 
J u g u r t a n u m í d i a i k i rá ly t és Cat i l ina f ő r a n g ú c in-
kosait . A f ó r u m délkele t i részén, a l egmélyebb 
p o n t j á n , a Cloaca M a x i m a v i t t e a t a l a jv ize t a 
Tiber isbe . 

A c supán egy nagy, négyszögletes t e remből 
ál ló C u r i á b a n za j lo t t ak le a szavazások. A t e rem 
két o lda lán m á r v á n y ü lőkék : egyik oldalon az 
igennel , más ik oldalon a n e m m e l szavazók részé-
re. Közel a Cur iához . ott áll Foca he ly ta r tó osz-
lopa. e lőt te pedig a f ó r u m legkésőbben lecsapolt 
m o c s á r m a r a d v á n y a , a Lacus C u r t i u s lá tha tó . E h -
hez az a legenda fűződik , hogy o t t megnyí l t a 
föld. amely , a jós ia t szer int , a k k o r záródik ösz-
sze, ha egy lovas lovával , fegyverzetével be ledob-
ja m a g á t a vízbe. A lovagot, aki ezt véghez v i t -
te, C u r t i u s n a k h ív ták . Domi t i anus császár szob-
r á n a k csak a t a l apza t a lá tha tó , r a j t a lova p a -
t á inak nyoma. Halá la u t á n az „á tkozot t e m l é k ű " 
császár szobrá t l edöntö t ték . A ló fe lemel i negye-
dik lábá t . így a t a l apza ton csak h á r o m l á b n y o m 
lá tha tó . A Basi l ica Iul ia p a d o z a t á n j á t é k t á b l á k 
bevéset t nyoma i t f e d e z h e t j ü k fel . Hegyes, p o h á r 
f o r m á j ú edényből dob ták r á ezekre az é rm éke t . 
Az nyer t , ak i a l eg több számot é r t e el, vagy a k i -
nek m i n d e n száma ha tos volt. Sok d i a d a l m e n e t 
sz ínhelye volt a k ikövezet t főu tca , a Via Sacra , 
ame ly m a is l á tha tó . Mel le t te áll a Vesta szüzek , 
épüle te és szentélye. I t t őr iz ték a szent lágot , 
hogy el n e a lud jon . A h a t . R ó m a előkelő csa lád-
jából s zá rmazó Vesta szűznek h a r m i n c évig ke l -
le t t a szent l ángot őriznie. Nem vol t szabad a d -
dig f é r j h e z m e n n i ü k . Ha közü lük va lak i meg té -
vedt . azt é lve e l t eme t t ék . 

A ku l t i kus épüle tek mel le t t e legáns épü le t ek -
ben a kereskedők k íná l t ák á r u i k a t , pénzvá l tók 
penge t t ék m á r v á n y l a p o n az é rm éke t . 
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